
SEVENTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 
July 27, Lipca 2008 

Sat            5:00 PM         +Sophie & Stanley Smiechowski 
Sun           8:30 AM        +Tadeusz Frodyma 
                10:00 AM       +Teresa Swierczek 
                11:30 AM        +Victoria Chludzinski 

1:00 PM Baptism of Kara Marie & Teegan Elizabeth Spear 
and Zoltan Dominic Kassai 

 

Mon           Jul 28     Weekday  
              7:00 AM     Sp. Int. Donna Luchowski 
              8:30 AM     +John & Celia Juzkiewicz 
Tue             Jul 29     St. Martha 
              7:00 AM     +Helen Morris 
              8:30 AM     +Melvin Kurtz 
              9:00 AM     Rosary for Life 
Wed          Jul  30     Weekday (St. Peter Chrysologus, bishop) 
              7:00 AM     +Frank & Mary Runo  
               8:30 AM     +Piotr Bujak 
Thu            Jul 31     St, Ignatus Loyola, priest 
              7:00 AM     +Władysław & Stanisław Klik 
              8:30 AM     +Stanley & Celia Krankowski 
Fri              Aug 1     St. Alphonsus Liguori, bishop 
              7:00 AM     +Sophie Prybor 
                8:30 AM     +Janet Szarwark 
              9:00 AM     Rosary for Life 
Sat               Aug 2     Weekday (St Eusebius of Vercelli, bishop 
              8:30 AM     +Fr. Humbert Korgie 

11:00 AM Mass of Thanksgiving—Kris and Kasia Duna 
1:00 PM Wedding of Jason Grucza and Laura Millard 

 
SEVENTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

August 3, Sierpnia 2008 
Sat            5:00 PM         +Stanley Lockitski 
Sun           8:30 AM        +David Schultz 
                10:00 AM       +Marek Sobocinski 
                11:30 AM        +Bruno and Stella Stanczak 

1:00 PM Baptism of Gabriel Arthur Brown 

               
 

PARISH AND SCHOOL STAFF 
       Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
       Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
       Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
       Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
       Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
       Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
       Mrs. Susan Halamek, Pastoral Council Chairperson 
       Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
       Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
       Mr. John Sklodowski, Dads Club President 
       Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
       Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
       Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
       Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
       Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
       Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
       Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
       Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
       Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
       Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director 
       Nicholas Rivera, Lil Bros President 

MASS SCHEDULE 
       Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.) 
       Daily Morning Prayer: 8:00 AM (exc. Sunday) 
       Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
       Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
       Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
       Holy Day English: Refer to Schedule 
       Holy Day Polish: 5:30 PM 
       National Holidays: 9:00 AM 
OFFICE HOURS 
       The parish office is open from Monday through Friday, 
       7:30 AM  to 5:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
       Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement         
       with any of the priests. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
       Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
       be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
       are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
       All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
       Confirmation must be registered and practicing members of 
       the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
       are not registered, please contact the parish office so that 
       you can be listed as a parishioner here. 
FUNERALS 
       Arrangements are usually made in coordination with the 
       funeral home of your choice. 
INQUIRY CLASSES 
       (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 
CHURCH HOURS 
       Church is open daily 30 minutes before and after all
       Masses.  For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

DIRECTORY 
       Rectory & Parish Office      216-341-9091 
       Parish Fax                                      341-2688 
       St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
       Central Catholic High School        441-4700 
       Pulaski Franciscan CDC                789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
       www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Placyd Kon, OFM, Parochial Vicar 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 
       Br. Łukasz Kwiatkowski, OFM, Deacon / Student 
       Br. Marcel Kosim, OFM, Deacon / Student 



Last Sunday’s Collection  
5:00 PM Vigil (66).…....…….…$755.00 
8:30 AM (73).…….…………..$1,244.00 
10:00 AM (65).…..….………….$620.00 
11:30 AM (50)….…..….….….$1,155.12  
Mailed in (37)...…………...….$1,030.00 
Total (291 envelopes)               $4,804.12 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY 

PARISH SUPPORT 

MUSIC –  TWENTY-NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

SCHEDULE FOR MINISTERS 

MUSIC –  SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

ENGLISH MASS 
     Processional:  Blest Are They #257 (v.1,2,3) 
     Presentation:  How Great Thou Art #271 
     Communion:  Jesus, Bread of Life #201 
     Recessional:   Blest Are They  (v. 4,5) #257 

POLSKA MSZA ŚWIĘTA 
      Procesja:  Bliskie jest królestwo Boże #12  
     Ofiarowanie: Być bliżej Ciebie chcę #19  
     Na Komunię: Chrystus Pan karmi nas #21 
     Zakończenie: Gdy szukasz Boga #349 (nieb. Śpiewnik) 

Corpus Christi Sunday, May 25, Maja 2008  
Sat       5:00 PM   Lector —  Rob Jagelewski  
           Euch. Min. — Michael Wilks, Stan Witczak, Marge & Andrew Flock  
Sun     8:30 AM  Lector — Marcia & Don Stech, Alice Klafczynski, Yolanda Kane 
           Euch. Min. — Alice Klafczynski, M. Mosinski, Adeline Nadolny, Sharon Kozak 
          10:30 AM   Lector —  Teresa Cyranek, Bill Bobowicz 
           Euch. Min. — Eucharistic Ministers to be scheduled 

          NO 11:30 AM MASS ON CORPUS CHRISTI SUNDAY 

Eighteenth Sunday in Ordinary Time  August 3,  Sierpnia 2008  
Sat       5:00 PM   Lector —  Tom Krol 
           Euch. Min. — Connie Aliff, Chris Wisniewski, Marge & Andrew Flock  
Sun     8:30 AM  Lector — Jim Sadowski 
           Euch. Min. — Ray Tegowski, Loretta Horvath, Nicole & Mark Kobylinski 
          10:00 AM   Lector —  Beata Cyranek 
           Euch. Min. — Marcie Sladewski, W. Sztalkoper, A. Jankowski, Ewelina Ejsmont 
         11:30 AM   Lector —  James Seaman 
           Euch. Min. — Diane Bulanda, Marie Ostrowski, Terry Kopania, Larry Wilks 

BUSY SUMMER WEEK! 
Sun ALL MASSES        Saint Vincent DePaul Collection for the poor. 
Mon          7:00 PM         Warszawa Music Fest — Dan Kane Garden E. 65th St.  
Wed          8:00 PM         A.A. & Al-Anon in the social center. 
Thu          3:30 PM         Church Cleanup Crew until 5:15. 
Fri           10:00 AM        FESTIVAL COOKING in the Social Center. 
Sat           10:00 AM        FESTIVAL COOKING in the Social Center. 
Sun     After All Masses     Donut Sunday 

“Blessed are You Father, Lord of heaven and earth; 
 for You have revealed to little ones the mysteries of the kingdom.” 
  
      The above words are those we have heard preceding today’s Gospel, the ‘Alleluia’ verse. We also heard these same words 
last Sunday as well as three Sundays ago.  Have you ever wondered what this phrase is getting at? What is it that ‘little ones’ 
seem to grasp or know or feel or experience that those of us who are more jaded seem to not understand. 
 
“Blessed are You Father, Lord of heaven and earth; 
for You have revealed to little ones the mysteries of the kingdom.” 
      A child playing on the beach...digging a little hole….trying to fit the entire ocean into it. A child blowing bubbles….chasing 
them in the sky…...amazed by the colors and lightness and movement of the bubble. A child picking a flower and running 
through the yard with it held high….taking it to its mother. A child playing with a puppy twice its size…..trying to ride it…….
pulling its ears and tail….not afraid!!! 
 
“Blessed are You Father, Lord of heaven and earth; 
for You have revealed to little ones the mysteries of the kingdom.” 
      A child at a funeral wondering why everyone looks so sad…..seeing grandma or grandpa sleeping in a big box….checking 
out all the beautiful flowers…..seeing strangers and cousins and neighbors hugging ….and wondering when the clowns will 
show up with the balloons….and when the cake will be served….and will grandma or grandpa give me their icing? Why are 
they still in that box? 
 
“Blessed are You Father, Lord of heaven and earth; 
for You have revealed to little ones the mysteries of the kingdom.” 
      Mustard seeds…..Big trees…. Big weeds…..Treasure buried in a field ….Pearls!!! FINE pearls!!!???….All kinds of fish!!  
Buckets of fish….and hamburgers...and candy...and popcorn.  The child‘s eyes care barely take in everything …. It is time to 
rest from all the excitement, crawling onto mommy’s or daddy’s lap….content...without worry….protected and secure….. 
 
“Blessed are You Father, Lord of heaven and earth; 
for You have revealed to little ones the mysteries of the kingdom.” 
      The lilies of the field, the birds of the air….beauty surrounds the child. God is beauty. Somehow everything is taken care of 
and happy to live for no special reason...no reason is necessary...meek, humble of heart….the shared yoke makes it all seem that 
way to the child. God is the reason. The mystery of the kingdom of heaven is in the child’s simple, pure heart. 
 
                                                                                                                                                                      David Krakowski 

Jason Grucza & Laura Millard (III) 
Jerry Kaminski & Jolanta Sowinski (II) 

Nicholas Sidoti & Cheryl Walker (I)) 



Time—God’s Precious 
Gift To Us 

      Often we look at the clock 
hanging on the wall; we look at the 
wristwatch; we look at the digi-
tally-designed clock constantly 
flashing minute after minute. We 
are constantly keeping ourselves of 
the time—essentially defined as 
“the succession of moments.” 
      An anonymous author penned 
these words as they relate to time. 

A hunter in India with a sling had come to the end of his stones 
and wanted one to sling at a bird on a tree. He saw some fine 
stones lying near, and took a handful to hurl one by one with his 
sling. Without very much success, however, for the bird flew 
gaily off, and the stones fell into the river, only one remaining 
of the handful he had taken. He was going to throw it away, but 
seeing it was pretty, he saved it as a plaything for his little 
daughter. On the way home, he met a diamond merchant, and 
showed him the stone. The merchant saw at once that it was a 
diamond, and offered a large sum for it. The hunter started la-
menting his bad fortune, and on being asked why he was so dis-
consolate, he explained that it was because he had not realized 
the value of the stones he had thrown into the river. Had he but 
saved them, a fortune might have been his. They were now lost 
to him forever. 
      So is everyday of life precious — it can never be recovered. 
I recall the words of the great Saint Augustine: “Time is a three-
fold present: the present as we experience it, the past as present 
memory and the future as a present expectation.” Every moment 
of our life should be overflowing with gratitude and thanksgiv-
ing to Almighty God. Every moment of our life is a God-given 
opportunity and blessing, which can accept and utilize, or reject 
and someday, consequently, be oppressed with that fearful on-
slaught of remorse. Every moment of time offers us the opportu-
nity to make good and fruitful decisions; to reach out to others, 
especially, in time of need, misfortune, sickness or rejection. 
The Sacred Scriptures divide for us very clearly the days of 
creation — God’s timetable in establishing the categories of 
beings — human beings and all the other lower forms of ani-
mals. Even for himself God reserved a day — segment of 
time — in which to rest. That model and use time has been 
given to us to observe on every Sunday.  
      The Irish have a beautiful saying that goes like this: Take 
time to work … it is the price of success. Take time to think … 
it is the source of power. Take time to play … it is the secret of 
perpetual youth. Take time to read … it is the foundation of wis-
dom. Take time to be friendly … it is the road to happiness. 
Take time to dream … it is hitching your wagon to a star. Take 
time to love and be loved … it is the privilege of the gods. Take 
time to look around … the day is too short to be selfish. Take 
time to laugh … it is the music of the soul.  
      We are very familiar with the brief adage: Time is of the 
essential. Time is essential in the matter of saving one’s life or 
that of another. Time is important in the process of healing. 
Time dictates the opportunities that one team may have in win– 
a major competitive event. To run out of time in sports often 
means losing fame and fortune. If the element of time so impor-
tant in the sports world, how much more for you and me —
indeed, every human being to use time to reconcile with 
neighbor and to prepare well for the coming of Christ at the end 
of life. 

Father Len 

W poszukiwaniu wiecznego 
skarbu i szczęścia! 

    
   Gdziekolwiek pojawia się 
prawdziwie szczęśliwy człowiek 
prawie natychmiast obok niego 
zjawia się ktoś, kto zazdrości mu 
tego szczęścia. Zazdrość to straszna 
wada, bo zmierza do zniszczenia 
szczęśc ia ,  do  za mien ien ia 
c z ł o w i e k a  s z c z ę ś l i w e g o 
w nieszczęśliwego. Celem zazdrości jest zawsze okradzenie 
drugiego ze szczęścia. 
   Jezus wiedząc o tym, bo sam był otoczony zazdrosną 
gwardią faryzeuszy i uczonych w Piśmie, wzywa nie tylko do 
szukania skarbu, nie tylko do jego nabycia, ale i do jego 
ukrycia. Niewielu czytelników Ewangelii dostrzega to mądre 
wskazanie Jezusa. „Podobne jest Królestwo niebieskie do 
skarbu ukrytego w roli. Znalazł go pewien człowiek i ukrył 
ponownie. Uradowany poszedł, sprzedał wszystko, co miał 
i kupił tę rolę”. Otoczenie zna jedynie transakcję dotyczącą 
roli, nic nie wie, i nie może wiedzieć, o ukrytym w niej 
skarbie. Tymczasem źródłem szczęścia człowieka jest nie 
rola, lecz skarb. 
   To wezwanie Jezusa stanowi cząstkę mądrości 
obowiązującej w podejściu do wszystkich „skarbów” – 
począwszy od materialnych, przez duchowe aż do 
nadprzyrodzonych. 
Lekarz chwali się wśród kolegów, co w spadku po zmarłej 
w Kanadzie matce otrzymała jego żona. Szczęśliwy ujawnia 
skarby zamknięte w szafie jego mieszkania. Nie upłynęły dwa 
tygodnie skarb ten staje się łupem złodziei. Nie umiał ukryć 
skarbu. 
   Podobnie jest i z głębszym życiem religijnym. Ono zawsze 
stanowi skarb uszczęśliwiający człowieka, lecz jego 
tajemnica musi być ukryta. Wielu nie potrafi rozwijać swego 
życia religijnego tylko dlatego, że nie umie ukryć skarbu, jaki 
znajdują. Zamiast dostosować się do instrukcji Jezusa 
i zakopać skarb w ziemi, następnie sprzedać wszystko i nabyć 
ziemię ze skarbem, ujmują skarb w ręce i zwołują innych, by 
się nim chwalić. A kiedy to uczynią, nagle odkrywają, że 
zostali tego skarbu pozbawieni. 
   Nie wystarczy szukać tego, co człowieka uszczęśliwia, nie 
wystarczy znaleźć skarb. Tu na ziemi skarb jest ciągle 
zagrożony. Trzeba umieć go ukryć. 
   Chrześcijanin nie musi się obawiać złodziei tego świata, bo 
w imię Ewangelii nie powinien gromadzić zbyt wielkich 
skarbów doczesnych, które stają się łupem złodziei. Musi 
jednak ciągle mieć na uwadze znacznie niebezpieczniejszych 
złodziei duchowych, którym przewodzi książę tego świata, od 
początku zazdrosny o szczęście człowieka. To przed tymi 
złodziejami trzeba się mieć na baczności. Jest ich wielu 
i żaden z nich za kradzież skarbów duchowych nie trafia do 
więzienia. Działają bezkarnie. Jedynie mądrość Ewangelii 
i wierne stosowanie się do instrukcji, jaką podaje Jezus, może 
uchronić przed ich zgubnym działaniem. Umiejętność 
ukrywania skarbu i odpowiedzialność za tajemnicę stanowi 
jeden z ważniejszych wykładników mądrości człowieka. 

 
                                                                          O. dkn Marcel 
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    ST. STANISLAUS                                                                      CLEVELAND, OHIO 

ST. STANISLAUS POLISH FESTIVAL  

OCTOBER 3, 4, 5 
 
COOKING SCHEDULE:  Our cooking team IS READY TO HEAT UP THE OVENS!  ON the weekends of  
August 1st and 2nd and August 8th and 9th  beginning at 10:00am, we will start cooking our famous pierogi. We invite all of 
you to help give us an hour or two or three of your time. We need pinchers, pot watchers, pot washers and dough rollers.  NO 
EXPERIENCE NEEDED, ON LINE JOB TRAINING!   We have over 10,000 pierogi to make!  If you can not join us that 
early, please come around 1pm or 2pm to help with the clean up.  We could sure use an extra hand or two to get the job done!   
 
RAFFLE TICKETS:  Start checking your mailboxes the week of August 4th.  No, not for the Publishers Sweepstakes but 
for the Polish Festival Raffle tickets.  All registered parishioners should receive 6 books of tickets totaling $30 to be 
purchased by the parishioner or sold to neighbors and friends.  We have additional books of tickets available in the rectory 
offices or in the sacristy of the church.  Our raffle ticket sales are a major part of the financial success of our festival!   
 
PRIZES AND BASKETS:  We are still looking for donations of raffle prizes for the children and adult games of chance.  If 
you have new stuffed animals or adult prizes please bring them to the rectory.  Also we are ready to have people create their 
beautiful and clever gift baskets to supply the popular basket booth.  We will need all donated prizes and filled baskets 
brought to the rectory by Monday September 29th so we can use them for this year’s festival.    
 
BAKERS NEEDED!  Start finding those recipe cards for those fabulous pastries that we sell at our festival.  Our bakers are 
the best from East to West!  This is one thing that keeps our guests coming back each year.  We can use any type of cake, 
strudels, pies, bread, cookies you are willing to donate.   Bakery can be dropped off at the Social Center anytime on Friday, 
October 3rd t and through out the festival weekend. 
 
If you have any further questions regarding the festival please feel free to contact Marilyn Mosinski at 216-441-1533 or the 
rectory at 216-341-9091. 

YES, WE ARE HAVING A  
POLISH FESTIVAL THIS YEAR! 

     Preparations are finally underway for the annual Saint 
Stanislaus Polish Festival, which will be held October 3-5 
this year.  The start for all our cooking began later than 
usual this summer, but we will certainly be ready for the 
thousands of guests when they arrive. 
     As most people already know, we have been search-
ing for a coordinator for all the cooking and work in the 
kitchen.  We are happy announce that Rick Sklodowski 
has agreed to take on the tasks of coordinating the food 
preparation before the festival and running the kitchen 
during the festival.  Rick has extensive experience in this 
area, serving as manager of the catering at St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Hall in Parma and as chef for our re-
cent Four Eagle Award Dinner.  Parishioners are familiar 
with the hard work the entire Sklodowski Family does for 
the sake of the parish.  Thanks, Rick! 
     Rick will work with Marilyn Mosinski, who will continue 
to serve as Co-Chair of the festival.  Together they will 
invest many long hours.  But this cannot succeed without 
the help of every parishioner.  The profit from our festi-
val pays our winter heating bill, and this year the bill is ex-
pected to double.  If we want a warm church this winter... 
     Nobody can do everything, but everybody can do 
something.  Please make sure to participate in your par-
ish festival this year! 

 TAK, FESTIWAL ODBĘDZIE SIĘ TEGO ROKU! 
     Rozpoczęliśmy przygotowania do dorocznego Polskiego 
Festiwalu przy parafii św. Stanisława. Odbędzie się on w 
dniach od 3 do 5 października. Początek przygotowywania 
potraw zaczął się tego roku później niż zwykle, ale wciąż jest 
dosyć czasu, aby zdążyć i być gotowym na przyjęcie tysięcy 
gości, kiedy przyjadą.  
     Jak większość już wie, szukaliśmy kogoś, kto zechciałby 
koordynatora wszelkich działań mających na celu 
przygotowanie potraw i koordynowani prac w kuchni. Z 
radością ogłaszamy, że Rick Skłodowski zgodził się przyjąć tę 
rolę. Rick ma rozległe doświadczenie w tej dziedzinie, 
udzielając się jako menager Catholic Hall przy Ukraińsko-
Katolickiej Parafii św. Jozafata w Parmie. Był on także szefem 
kuchni w czasie ostatniego bankietu Four Eagel Award Dinner. 
Parafianom jest znana ciężka praca na rzecz parafii całej 
rodziny Skłodowskich. Dzięki, Rick! 
     Rick będzie współpracował z Marylin Mosiński, która 
będzie jak do tej pory „Co-Chair” organizowania festiwalu. 
Razem poświęcą na ten cel wiele długich godzin. Jednak ich 
wysiłki nie zostaną uwieńczone sukcesem bez pomocy każdego 
parafianina. Dochód z festiwalu pokrywa koszty zimowego 
ogrzewania kościoła, a w tym roku wzrosły one dwukrotnie. 
Jeśli chcemy w najbliższą zimę przychodzić do ogrzewanego 
kościoła... 
     Nikt nie może robić wszystkiego, ale wszyscy mogą zrobić 
coś. Proszę wszystkich parafian o współpracę w przygotowaniu 
i o uczestnictwo w tegorocznym Waszym festiwalu! 



COMMUNITY NEWS                                                                    JULY 27 LIPCA 2008  
ST. STAN’S HISTORICAL FACT 

by Rob Jagelewski 
      A Cleveland Press newspaper article from the 
early 1930’s states, “Father Theobald Kalamaja 
OFM, pastor of St. Stanislaus Parish, oversees 
seven priests and three brothers of the Franciscan 
Order as well as 50 Sisters of the Holy Family of 
Nazareth as teachers in the school. The Church, 
rectory, school, power plant, and supplementary 
buildings cover a city block in the Heart of Little 
Poland. These elements including staff, 
parishioners, and equipment constitute one of the 
largest religious enterprises of any Church in the 
City...Nine Masses are said at the Church on 
Sundays in almost continuous services beginning at 
6:30 AM and continuing until noon.”  

ENJOY A SUMMER STROLLENJOY A SUMMER STROLL  
THROUGH SLAVIC VILLAGETHROUGH SLAVIC VILLAGE  

     Join neighbors and explore the sights 
and sounds of Broadway/Slavic Village 
and learn new and interesting facts about 
the place where you live.  Join a YMCA 
staff member and neighbors for a walk 
each Thursday at 7:00 PM. Walks are 
approximately 1 Hr. 
July 31        (5) Historic Broadway 
Parking lot behind Slavic Village 5620 Broadway 
Aug 7         (6) Morgana Run Trail 
Parking lot along the trail by Metro Health 
6835 Broadway Ave. 
Aug 14        (7)  Fleet Ave.  —Washington 
Reservation, Washington Park Blvd. 
Horticultural Center parking lot 
Aug 21        (8) Mill Creek Trail 
Brilla House parking lot, 8404 Webb Terrace 
Call Emily Miller at 216-429-1182 xt 121 

DONUT SUNDAY NEXT WEEKEND 
Parish Pastoral Council and friends will be hosting a special summertime Donut 
Sunday on August 3 at the Shrine Shop Cafe. Delicious baked goods and beverages 
will be available after the 8:30, 10:00, and 11:30 Masses. This is a good opportunity 
to meet and welcome Fr. Len and Br. Justin and to say farewell to Brs. Marcel and 
Lukasz, who will be spending their last weekend with us before preparing to return to 
Poland. Hope to see you there! 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY! 
do kawiarni „Kraków” na kawę i ączki w następną niedzielę, 3-go sierpnia. Słodkości 
i napoje będą do dyspozycji po Mszach św. o godz. 8:30, 10:00 i 11:30. To będzie 
wspaniała okazja, aby spotkać się z nowymi braćmi, którzy wzmocnili wspólnotę 
franciszkańską, O. Leonardem i Br. Justinem oraz z diakonami z Polski Marcelem i 
Łukaszem, którzy w sierpniu wracają do Polski, aby kontynuować przygotowania do 
przyjęcia święceń kapłańskich na wiosnę przyszłego roku. Mamy nadzieję, że 
spotkamy się licznie w kawiarni!!! 

ARABICA  
COFFEE 

SHOP 
20% OFF 

ALL DRINKS 
With this Coupon 

Good thru July 31, 2008 
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NEXT BROADWAYNEXT BROADWAYNEXT BROADWAYNEXT BROADWAY    
    

Cleveland Public Theatre comes to the 
Warszawa Music Festival  
Monday, August 4th at 7  

      
     Experience a dramatic new musical 
that is written, produced, and performed 
by the talented young actors of Cleveland 
Public Theatre’s STEP program. The 
event will happen at St. Stanislaus 
Plaza, East 65th and Forman, in the 
Warszawa Historic District. Free. Call 
216-469-4806.  

ST. LEO THE ST. LEO THE 
GREATGREAT  

PARISH FESTIVALPARISH FESTIVAL  
AUGUST 1, 2, 3 
4949 BROADVIEW RD. 
FOOD, MUSIC, GAMES 

SISTERS OF THE HOLY FAMILY 
ANNUAL FAMILY PICNIC 

Saturday, August 16, 2008 11:30 AM to 5:PM 
Holy Family Manor Auditorium 

Pittsburgh, PA 
      
     Sister Madeline Rybicki has chartered a 
bus from Lakefront Lines. The bus will 
leave from St. Stanislaus Parking Lot at 
9:00 AM and return around 8:30 PM 
Roundtrip cost is $25.00 per person. Make 
reservations for bus by calling Alice 
Klafczynski at 216-883-0443. For the Bus 
ride, make checks payable to “Sisters of 
the Holy Family of Nazareth” Deadline is 
August 9. Pleases send checks to Alice at 
6006 Fleet Ave. Cleveland. OH. 44105 
      The bus trip does not include cost of 
picnic. Cost of the picnic is $15.00 for adults 
and $5.00 for children. Send check for 
picnic to Sister Florence Pawlicki, CSFN, 
285 Bellvue Rd. Pittsburgh, PA 15229 

ST. STANISLAUST. STANISLAUST. STANISLAUST. STANISLAUSSSS    
SHRINE SHOPPESHRINE SHOPPESHRINE SHOPPESHRINE SHOPPE 

 
Tel: 216-206-4947 

Saturday 4:00 PM to 6:00 PM 
Sunday 9:00 AM to 1:00 PM 

    

Open before and Open before and Open before and Open before and     

Sklepik z art. Sklepik z art. Sklepik z art. Sklepik z art.     
religijnymireligijnymireligijnymireligijnymi    
i kafejkai kafejkai kafejkai kafejka 

CDs, Tapes, Religious 
Items, Books, Pictures 
and much much more! 

New Stock Added! 


